
Weekly Events/ Eventos Semanales 

Sunday/
Domingo 
06.25.23 

8:30 am – Mass *English  

10:30 am — Mass *Spanish  

12:00 pm — Mass * ASL 

12:30 pm — Mass *Vietnamese  

 

Monday/
Lunes 
06.26.23 

8:00 am — Daily Mass 

8:30 am — Rosary English 

6:30 pm — Legion de Maria — salon multi-uso 

6:30 pm — RCIA Children Reconciliation — room 1 

Tuesday/
Martes 
06.27.23 

8:00 am — Daily Mass 

8:30 am — Rosary English 

 

Wednesday 
Miercoles 
06.28.23 

6:45 pm — Vietnamese Choir — choir room 

 

Thursday/ 
Jueves 
06.29.23 

8:00 am — Daily Mass 

8:30 am — Rosary English 

12:00 pm — Al-Anon (OLG Room) 

6:00 pm — AA Group (OLG Room) 

6:30 pm — Spanish Choir (Choir Room) 

6:30 pm — Lectio Devina Español (salon multi-uso) 

Friday/ 
Viernes 
06.30.23 

8:00 am — Daily Mass 

8:30 am — Rosary English 

6:00 pm— Holy Hour/Hora Santa  
7:30 pm — Family Movie Night 

Saturday/
Sabado  
07.01.23 

8:00 am — Daily Mass 

8:30 am — Rosary English 

3:30 pm — Confessions / Confesiones 

5:00 pm — Mass * English 

7:00 pm — Mass * Spanish 

We are connecting our      
parishioners and our parish 
in prayer, communication, 
and reflection —all in the 
palm of your hand.        
MyParish app provides 
easy access to Mass 
times, prayer guides, 
group messaging, parish 
calendars, and bulletin. 

We hope that this technology will serve to complement your 
faith life. Explore the features below, download the app, and 
get started today! It’s FREE!!   

You are invited to a blessing of the Benches. Please join us on Sunday 
June 25, at 2:30 PM to participate in the blessing of your bench(es) If 
you would like to send a brief story, of the meaning behind your bench, 
please do so. It will be read as we bless your bench and posted on the 
bench during the event. RSVP to Suzanne 714-679-4736 or email 
sjaglowski@sbcglobal.net. Thank you for 
donating a Memorial Bench to Christ Our 
Savior Parish.  
 
Bendición de las bancas. Únase a nosotros el 
Domingo 25 de junio a las 2:30 p. m. para 
participar en la bendición de su(s) banco(s). Si 
desea enviar una breve historia sobre el   
significado detrás de su banco, hágalo. Se leerá mientras se bendice su 
banca y será colocada en la banca durante el evento. Gracias por  
donar un banco conmemorativo a la parroquia de Cristo Nuestro Salvador. 
Para reservar y confirmar su asistencia llamar a Suzanne al 714-679-
4736 o al  correo electrónico sjaglowski@sbcglobal.net. Gracias.  

Blessing of the Benches / Bendición de las Bancas 

En aquel tiempo, Jesús dijo a sus apóstoles: En cuanto a ustedes, hasta 
los cabelllos de sus cabeza están contados. Por lo tanto, no tengan 
miedo, porque ustedes valen mucho más que todos los pájaros del 
mundo . “  - Mt 10:L 30-32 

Mass Times/Horario de Misas 
Saturday/Sábado Vigilia 
5:00 p.m. English  
7:00 p.m. Spanish 
 
Sunday Masses: 
8:30 a.m. English 
10:30 a.m. Español 
12:00 p.m. ASL Hard of Hearing 
12:30 p.m. Vietnamese 
 
Weekday Masses (English) 
8:00 a.m. - Mon., Tues., Thurs., Fri. & Sat. 
First Friday/Primer Viernes 
7:00 p.m. Español 
 
Baptisms/Bautismos 
Call Office/Llame La Oficina 
 
Confessions/Confesiones 
Saturday/Sábado 3:30-4:30 p.m. 
English and Spanish 
No appointment required 
No Requiere Cita  
 
Eucharistic Adoration                    
Exposición del Santísmo Sacramento 
First Friday/ Primer viernes 8:00 a.m.  
Despues de la misa de la 8:00 a.m. 

REV. JOSEPH ROBILLARD 
PASTOR 

REV. THANH-TAI NGUYEN 
PAROCHIAL VICAR 

REV.RUDY PRECIADO  
IN RESIDENCE 

  
 

DEACON TOM CONCITIS 
DEACON LOUIS GALLARDO     

DEACON JOE GARZA 
 

LUIS A. RAMIREZ 
PARISH DIRECTOR 

 
ROSA RUIZ DE MAYORGA 

COORDINATOR FAITH FORMATION 
 

YAZMIN  ABREU  
CONFIRMATION/YOUTH MINISTER 

 
NANCY LOPEZ 

DEAF MINISTRY 
 

PARISH OFFICE STAFF 
MAGGY GALL 

CONSUELO SANCHEZ 
VICTORIA COLON 

 

Mission Statement :  

Christ our Savior Parish 
welcomes you to discover 
who you are, know that 
you  belong to God and 
find your calling.  

 

La Parroquia de Cristo   
Nuestro Salvador te da la 
bienvenida para que       
descubras quién eres, sepas 
que perteneces a Dios y 
encuentres tu  llamado.  

 

Giáo xứ Chúa Kitô Cứu 
Thế chào mừng bạn đến 
để khám phá bản thân, để 
biết mình thuộc về Thiên 
Chúa và rồi nhận ra ơn gọi 
của chính mình.  

 

DO NOT BE AFRAID.  

  —MT 10:31 

 

 

   NO TEMAN.  

  —MT 10:31 



Thank you for sharing with your parish what God has 
given you. Please remember to use your envelopes or 

give online, by visiting coscp.org. 

June 17 & 18, 2023 

$10,690 .00 

Second Collection (Maintenance) : $4,852.00 

Gracias por compartir con su parroquia lo que  Dios le 
ha dado a usted. Por favor, recuerde usar sus sobres o   

donar en línea, visitando coscp.org. 

Pray for the Sick/ Oremos por los Enfermos: 

 Kathy Kos Hess  

Guadalupe Hernandez Jr.  

Guadalupe Damian 

Florian Koss  

Hiep Vu 

Gerry Warkentine 

Fernando Prado 

Clemencia Gerber 

Maria Rosario Ballesteros 

Renato Garcia 

Walter Meneses 

Julio Mercado 

Marta Lopez Santana 

Judith Collin 

James Perez 

Marco Morales 

For our Departed/Por Nuestros Difuntos 

†  Jose Zenon Peralta 

†  Arturo Diaz Tretto 

†  Delilah Zuniga 

†  Amaila Rivas  

† Ricardo Franco Lopez 

† Irma Rojas 

† Breez Brice  

† Peggy Santos 

† Marina Zaragoza 

† Catalina Perez Orozco 

† Stephen Biagiotti Sr. 

Saturday/Sábado June 24, 2023 

8:00 a.m. † Angelica Lopez 

5:00 p.m. † Jose Ortega  

7:00 p.m.  Arturo Martin; Manuel Rodriguez; Raul Gonzalez 

—Thanksgiving 

Sunday/Domingo June 25, 2023 

8:30 a.m. For the People of the Parish  

10:30 a.m. Familia Vega; Leticia Rodriguez; Delfina Rodriguez 

— Thanksgiving  

12:00 p.m. ASL Mass Intentions for the Deaf Community 

12:30 p.m. Vietnamese Mass Intentions  

Monday/Lunes June 26, 2023 

8:00 a.m. † Anna Quynh Phan 

Tuesday/Martes June 27, 2023 

8:00 a.m. † Nancy Weissberg 

Thursday/Jueves June 29, 2023 

8:00 a.m. † Abel Pinedo 
 

Friday/Viernes June 30, 2023 

8:00 a.m. †  Rosa Elena Placensia  

 
JULY 22, 2023 

 

JUAN ESPARZA & YAZMIN DIAZ 
 

JULY 28, 2023 
 

KEVIN NGUYEN & JENNIFER VOUNG 
 

Intenciones  
de Misas 

“For as often as you eat this bread… you proclaim the death of the 
Lord until he comes.”   
- 1 Corinthians 11:26 
 

“Cada vez que comen este pan... están anunciando que 
Cristo murió por ustedes". 
- 1 Corintios 11:26 
 

“Vì mỗi lần anh em ăn bánh này... là anh em rao truyền sự chết của 
Chúa cho đến khi ngài đến.”    

   - 1 Corinto 11:26 

Exposición del 
Santísimo         

Sacramento     
todos los Viernes 
de 6:00 p.m. a 

7:00 p.m 

Exposition of the 

Blessed Sacrament 

Every Friday from  

6:00 p.m. to 7:00 

p.m. 

TODAY Second Col lec t ion  

Universal Church Collection 

Colecta de la Iglesia Universal 

Quyên Góp cho Giáo Hội Hoàn Vũ 

Remember the less fortunate 

Recuerde a los menos afortunados 

Hãy nhớ đến những người kém may mắn hơn mình 

on 

June 24 & 25, 2023 

Lời Nhắn từ Cha Xứ 

  Este es el último fin de semana de nuestro año fiscal 2022/2023. 
Me gustaría darle un breve informe sobre cómo nos está 
yendo financieramente. Dado que no hemos terminado el 
año fiscal 2022/2023 y lleva alrededor de un mes completar 
la contabilidad, estas son estimaciones de cómo nos fue el año 
pasado. 
  Nuestros ingresos totales del año pasado a fines de abril 

de 2023 son -$396,134.97. Esto significa que nuestros gastos son 
más que nuestros ingresos. Cuando habíamos planeado nuestro 
presupuesto el año pasado, habíamos propuesto que el ingreso 
para la colecta dominical sería de $463,412.98. La cantidad real que 
recibimos a fines de abril fue de $441,924.46. Esta es una diferencia 
de $21.488,52. La colecta dominical es la fuente de ingresos que 
utilizamos para el funcionamiento de la parroquia. 
   Tenemos otras fuentes de ingresos, pero la mayoría de estas 
fuentes de ingresos están restringidas para artículos específicos o 
son ingresos de colectas especiales o para cuotas de formación 
religiosa. Por lo tanto, este dinero entra y sale de nuestro balance 
de ingresos. 
   Nuestro ingreso total en lo que va del año fiscal es de $990,218.37 
de todas las fuentes, en comparación con los gastos de $1,386,353.34. 
Esto significa que tenemos $396,134.97 en gastos. 
   No podemos continuar por este camino financiero. Algo tiene que 
cambiar. Me gustaría cambiar nuestras prácticas de donación. La 
alternativa es recortar gastos, lo que significará recortar nuestro personal. 
  Me gustaría animarlos a ser intencionales en su apoyo a la parroquia. 
Lo que quiero decir con esto es que te tomes un tiempo para pensar 
y planificar cuánto vas a contribuir a la colecta dominical. Si está 
bendecido con un ingreso estable adecuado, puede decidir una 
cantidad semanal que puede contribuir. Si enfrenta incertidumbre 
económica, es posible que deba pensar y orar todas las semanas 
sobre cuánto puede contribuir. 
  A veces, nuestro dar se basa en hábitos o no tiene ningún hábito. 
Esta es una llamada para examinar su hábito de dar. Puede descubrir 
que no tiene el hábito de dar. Esta es una oportunidad para 
desarrollar el hábito de contribuir a la parroquia. 
   El otro desafío tiene que ver con el grado de compromiso con tu fe 
y con la Iglesia. Cuanto más abrace su fe y su participación en la 
comunidad parroquial, generalmente se refleja en la voluntad de 
una persona de ser generosa para apoyar la misión de la parroquia. 
Tener un examen honesto de dónde se encuentra en su viaje de 
fe puede llevarlo a concluir que hay áreas en las que necesita 
crecer en su vida espiritual. 
   Me gustaría que se tome un tiempo para pensar y orar sobre 
cómo podría apoyar a la Parroquia Católica Cristo Nuestro  
Salvador de una manera más generosa en el próximo año fiscal. 

   This is the last weekend of our fiscal year of 2022/2023. 
I would like to give you a brief report on how we are doing 
financially. Since we have not ended the 2022/2023 fiscal 
year and it takes about a month to complete the accounting, 
these are rough estimates of how we did this past year. 
   Our total income for the past year as of the end of April 
2023 is -$396,134.97. This means that our expenses are 
more than our income. When we had planned our budget last 
year, we had proposed that the income for Sunday collection 
would be $463,412.98. The actual amount we have received at 
the end of April was $441,924.46. This is a difference of $21,488.52. The 
Sunday collection is the source of income we use to run the parish. 
   We have other sources of income, but most of these sources   
income are either restricted for specific items or are income from 
special collections or for faith formation fees. Therefore, this 
money is in and out of our income balance.   
   Our total income so far this fiscal year is $990,218.37 from all 
sources, compared with the expenses of $1,386,353.34. This 
means we are $396,134.97 over in expenses.   
   It is obvious that we cannot continue on this financial path.  
Something needs to change. I would like to change our giving 
practices. The alternative is to cut expenses, which will mean  
cutting our small staff.   
   I would like to encourage you to be intentional in your support 
of the parish. What I mean by this is that you take time to think 
and plan how much you are going to contribute to the Sunday 
collection. If you are blessed with an adequate steady income, 
you may decide on a weekly amount you can contribute. If you 
are face with economic uncertainty, then you may need to think 
and pray every week on how much you can contribute. 
   Sometimes our giving is based on habits or no habit at all. This 
is a call to examine your giving habit. You may discover that you 
do not have a giving habit. This is an opportunity to develop a 
habit of  contributing to the parish. 
   The other challenge has to do with degree of commitment to 
your faith and to the Church. The more you embrace your faith 
and your involvement with the parish community is usually    
reflected in a person’s willingness to be generous to supporting 
the mission of the parish. Having an honest examine of where 
you are in your faith journey may lead you to conclude that there 
are areas in which you need to grow in your spiritual life.  
   I would like you to take some time to think and pray on how 
you might support Christ Our Savior Catholic Parish in a more 
generous way in the upcoming fiscal year.  

 Đây là Chúa Nhật cuối cùng của năm phụng vụ 2022/2023. Tôi muốn cập nhật cho anh chị em một báo cáo ngắn gọn về cách chúng ta 
đang làm về mặt tài chính. Vì chúng ta chưa kết thúc năm tài chính 2022/2023 và mất khoảng một tháng để hoàn thành kế toán, đây là những ước 
tính sơ bộ về cách chúng ta đã làm trong năm qua. 
 Tổng thu nhập của chúng ta trong năm qua tính đến cuối tháng 4/2023 là -$396.134,97 USD.  Điều này có nghĩa là mức chi của chúng ta 
nhiều hơn mức thu nhập. Khi chúng ta lên kế hoạch ngân sách của mình vào năm ngoái, chúng ta đã đề xuất cho việc thu thập trong các Thánh Lễ 
Chúa Nhật sẽ là $463,412.98. Số tiền thực tế chúng ta đã nhận được vào cuối tháng Tư là $ 441,924.46.  Đây là mức chênh lệch -$21,488.52. Việc 
quyên tiền ngày Chúa Nhật là nguồn thu nhập mà chúng ta sử dụng để vận hành giáo xứ. 
 Chúng ta cũng có các nguồn thu nhập khác, nhưng hầu hết các nguồn thu nhập này bị hạn chế bởi những đòi hỏi cụ thể, hoạc thu nhập từ 
các ngày quyên tiền đặc biệt, hoặc chi phí đào tạo đức tin.  Do đó, khoản tiền này chênh lệch rất ít so với số thu nhập của chúng ta. 
Tổng thu nhập của chúng ta cho đến nay trong năm tài chính này là $990,218.37 từ tất cả các nguồn, so với tổng chi là $1,386,353.34. Điều này có 
nghĩa là chúng ta thâm thủng $396,134.97.   
 Rõ ràng là chúng ta không thể cứ tiếp tục như vậy cho tài chính giáo xứ. Một cái gì đó cần phải thay đổi. Tôi muốn thay đổi cách chúng ta 
cho đi hay quyên góp. Một giải pháp thay thế là cắt giảm chi phí, điều đó có nghĩa là cắt giảm nhân viên đã ít của chúng ta.   
Tôi muốn khuyến khích anh chị em hãy chủ tâm trong việc ủng hộ giáo xứ. Điều tôi muốn nói ở đây là anh chị em dành thời gian để suy nghĩ và lên 
kế hoạch số tiền sẽ đóng góp cho mỗi Chúa Nhật. Nếu anh chị em may mắn có thu nhập ổn định đầy đủ, anh chị em có thể quyết định số tiền cố 
định hàng tuần có thể đóng góp. Nếu anh chị em đang phải đối diễn với khó khăn về kinh tế, thì có thể cần phải suy nghĩ và cầu nguyện mỗi tuần về 
số tiền có thể đóng góp được. 
 Đôi khi sự cho đi của chúng ta dựa trên thói quen hoặc không có thói quen nào cả. Đây là một lời kêu gọi để kiểm tra thói quen đóng góp 
của mình. Anh chị em có thể khám phá ra rằng mình không có thói quen cho đi. Đây là một cơ hội để phát triển thói quen đóng góp cho giáo xứ. 
Thách đố khác liên quan đến mức độ cam kết với đức tin của anh chị em và với Giáo Hội. Anh chị em  càng củng cố đức tin của mình và sự tham 
gia với cộng đoàn giáo xứ thường được phản ánh trong sự sẵn sàng của một người luôn quảng đại hỗ trợ sứ mệnh của giáo xứ. Làm một cuộc khảo 
sát trung thực về vị trí của anh chị em trong hành trình đức tin của mình, có thể dẫn đến một kết luận rằng còn những lĩnh vực mình cần phải phát 
triển trong đời sống tâm linh của mình.  
 Tôi muốn anh chị em dành chút thời gian để suy nghĩ và cầu nguyện về cách anh chị em có thể hỗ trợ Giáo Xứ Chúa Kitô Cứu Thế của 
chúng ta một cách quảng đại hơn trong năm tài chính sắp tới. 


